
Mednarodni kongres 
j amar j ev v P o s t o j n i 

20 let ladjedelnice 3. maj 
»o n ^ v e ^ ' Jugoslovanski ladjedelnici Tretji maj na Reki 
nosiln « n j , h d v a i s e t J h letih zgradili 228 polnih objektov z 
..... n o s t J o 859328 BRT. Pred devetimi leti so pričeli graditi 

*a izvoz. 12. januarja 1956. leta so prodali prvo ladjo tudi 
38 ladn v , c a r s k e m u naročniku; do sedaj pa so zgradili že 
ske A 2 3 n a r o c n i k e 'z Švice, Grčije, Anglije, Brazilije, Šved-
557.459 ton1*"6' S Z ' P o , J s k e i n R ° m « n l J e , s skupno nosilnostjo 

V Postojni se bo 12. sep­
tembra pričel četrti medna­
rodni kongres speleologov, ki 
bo zasedal 14 dni. Kongresa 
se bo udeležilo okoli 500 
uglednih strokovnjakov iz 30 
dežel. Obdelali bodo okoli 250 
referatov, 25 bo obravnavalo 
fizično speleologijo in hidro­
logijo, v 60 referatih pa bo 
govora o izkoriščanju jam in 
vod na krasu. Da bo kongres 
pri nas, ni nikakršna slučaj­
nost. Jugoslavija ima nam­
reč preko 10.000 podzemelj­
skih jam in več sto kilome­
trov podzemeljskih hodnikov. 
Prav v zadnjem času se po­

sveča raziskavanju krasa ve-
•liko več pozornosti kot kdaj-
koli. Pri tem delu sodelujejo 
številni spelcologi, hidrologi 
in geologi. 

Reke pretijo 
V Makedoniji že nekaj dni 

dežuje. Neposredno iznad 
Skopja priteka v Vardar ved­
no več vode. Posebno je na-
rastel pritok Lepenac, kjer 
je gladina vode že 1 meter 
nad normalo. če dež ne bo 
prenehal, preti Skopju nevar­
nost poplav. 

Tri ovčke v muzeju 

maj 19 6 5 

DA ali 
v muzeju ali v ho-
Prvi izžrebanec, ki 

t S j I ? U o l g r a , c . c L 3 u b i š a Samardžić bo ali 
ttiu bo D

P a a , i v Prešernovem gledališču. 
8 r aJen s ° V e t J a 1 , v katerem slovenskem filmu je igral, bo na-
l a r n i M\A p o i o v anjem v Grčijo ali Italijo,« je povedal popu­

ca Orlović iz malega ekrana. 

Imetje škofjeloškega muze­
ja se je pred kratkim pomno­
žilo za tri ljubke jagenjčke, 
ki še povečujejo pristno 
vzdušje v muzejsko okolje 
prenesene Škoparjeve doma­
čije. Vrt z domačimi zelišči 
in rožami, skladovnica grča-
vih drv, kamra s postlano po­
steljo, »hiša« s skledami na 
policah in starimi podobami 
na steni, z ovcami napolnjen 
hlevček — - vse lo navaja 
obiskovalce na misel, da lu 
nekdo prebiva. Ze mnogi, ki 
niso bili dovolj poučeni, niso 
upali vstopiti. Edinstveno 
urejeni muzej na prostem je 
deležen nedeljenega prizna­
nja vseh obiskovalcev, mnogi 
tujci pa poudarjajo, da bi mu 
v Evropi težko naški enako­
vrednega. 

Kranju 

- Sest kandidatov 
d- ^ ob imenu Kranj 
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 fil<nu je igral? 

i^stonai • J C z n a n igralec! 
Kate,- J C v većih filmih! 

T ->e Pravi? 
izvedi«]' 

jenec g s ! m > - d a l ' e n agra-
° d d a j C

P O p u . I a r n e televizijske 
r i i k - Pm,i E r n i l Praprot-
staviti ?* i s i l i s m o mu Po-
, k o t lih P 0 d o b n a vprašanja, 
l j o zvečer ° s l i š a l i v ™de-
k ° n W a ° f

 S t e bedeli, da 
, e vlzij 0 c d o m a in gledal te-
0 t , M v* p C v e d a sem I V E vropo.« 
bUe \ Evropo? 

sJfSSLi;^ i e ž k ° n a i -
* * e kdo ? ! ' N e verjamem, 

^ U l , d a , ° d ^ b a n c e v po-
J° 8ledaliiL 0 d p , r t 0 Prešerno. 

»T*l Pa sem slišal, 

takoj 

Možnosti so 

da so v Evropi neki ljudje iz 
televizije.« 

9 V majhnem mestu se 
takoj vse ve. Kako pa je bilo 
v hotelu? 

»Nisem bil popolnoma go­
tov, če vem za pravi film. 
Zato sem vprašal ljudi. Na­
brala se jih je kar precejšnja 
skupina. Povedali so mi, da 
Imam prav. Samardžić je 
Igral v slovenskem filmu Pe­
ščeni grad.« 

# Izgleda, da ste prvi prišli 
v Evropo. Za film ste vedeli. 
Kako pa ste se odločili za 
nagrado? 

»Res sem prišel prvi. Takoj 
za menoj so pričeli prihajati 
tudi ostali izžrebanci. Odločil 
sem za Grčijo. V Italiji sem 
že bil in me sedaj predvsem 
privlači stara Grčija.« 

0 Iskra bo izgubila za ne­
kaj časa zobozdravnika? 

»Pravijo, da bomo odšli v 
Grčijo avgusta z avtobusom.« 

Dr. Emil Praprotnik do se­

daj še nikoli ni imel sreče v 
najrazličnejših igrah sreče, ki 
so razširjene pri nas. Pravi, 
da je »Da ali NE« najboljša 
naša kviz oddaja (tega mne­
nja je bil še preden je dobil 

Ker se Loški muzej s 
svojimi zbirkami uspešno 
vključuje v turizem, je zalo­
žil tudi poseben turistični 
spominek. Po osnutku aka­
demskega kiparja Toneta Lo-
gondra je izdelan v obliki pe­
čata. Na eni strani ima relief 
mestnega grba. na drugi pa 
relief Škofje Loke z gradom. 

Mehanizirana 
, garaža v Londonu 

280 vozil spravi naenkrat 
nova garaža v Londonu, ki 
ima 11 nadstropij. Avtomobi­
le parkirajo s pomočjo dveh 
dvigal, ki se pomikajo ver­
tikalno in horizontalno od 
celice do celice. Avtomobili 
so pritrjejii na podnožje z 
zadnjimi kolesi, medtem ko 
so sprednja na tračnicah. 
Celotno iskanje- prostora in 
fiksiranje koles, kakor tudi 
odstranitev pritrdilnih teles 

"je avtomatizirano. Dvigala se 
dvigajo s hitrostjo 100 m v 
minuti in imajo vse potreb­
ne kontrolne naprave. 

Jablane 
na legendarni 

Kad in Jači 
Titovo Užice — Kdor pride 

prvič v Titove Užice najprej 
želi videti legendarno Ka-
dinjačo, to je hrib, ki je od­
daljen od mesta okoli 14 ki­
lometrov, kjer je bila jese­
ni 1941. ena največjih bitk 
narodnoosvobodilne vojne. 

V povojnih letih so predla­
gali, da bi se ves prostor na­
okoli uredil in pretvoril v ve­
lik nacionalni park. Toda še 
več pa je predlogov, da bi 
legendarna Kadinjača ostala 
taka kot se je spominja na 
tisoče Jugoslovanov. 

Vendar, do nekaterih spre­
memb bo moralo priti. V bli­
žini bodo zgradili nekaj ob­
jektov za počitnice. Planinci 
pa predlagajo, da bi zasadili 
jablane ob poti, ki pelje do 
spomenika. Bile naj bi simbo­
ličen prikaz prihoda borcev 
na Kadinjačo. 

I 

Andrie podaril 
35 milijonov 

Naš Nobelov nagrajenec 
Ivo Andrič je leta 1962 po­
daril 18 milijonov dinarjev 
ljudskim knjižnicam v Bosni 
in Hercegovini. V letošnjem 
letu je pisatelj ponovno po­
daril 17 milijonov. Tako jO 
prispeval za knjižničarstvo v 
svoji republiki že 35 milijo­
nov dinarjev. 

Galeb v Črnem 
morju 

Združen odred jugoslovan­
ske vojne mornarice, v kate­
rem je tudi šolska ladja Ga­
leb, je odpotoval na prijatelj­
ski obisk k crnomorski sov­
jetski floti. Odred vodi vice-
admiral Ljubo Trud. S tem 
vračajo obisk sovjetski mor­
narici, ki je bila lani junija 
več dni na obisku v Splitu 
in Dubrovniku. 

Štirikrat krajša pot 

Ljubiša Samardžić 

nagrado). Imel je »trikratno« 
srečo: izbrano je bilo mesto 
Kranj, izžreban je bil med 
šest kandidatov in vedel je 
za film. P. C. 

Glavna dela pri izgradnji 
hidroenergetskega in plovnega 
tistema Džerdap se bodo pri­
čela 15. maja — leto prej ka­
kor je predvideno v načrtih. 
Na 4,5 kilometrov dolgem 
gradbišču pri Sipu so kon­
čali s pripravami za začetek 
gradnje glavnih objektov — 
pregrade in hidrocentrale. 
Predpostavljajo, da bodo do 
konca leta že postavljeni te­
melji za novo hidroelektrar­
no. Na gradbišču delajo ne­
prekinjeno, tudi ponoči. 

V osmih mesecih so dosegli 
izredne uspehe. Za zajezitev 
je že izkopanih 400.000 kubič­
nih metrov zemlje. Postav­
ljen je tudi že daljnovod Bor 
— Sip in zgrajen agregat xa 
gradbišče z močjo 1.300 kilo­
vatov. Gradijo tudi že pr\X> 

izmed treh tovarn, ki bodo) 
izdelovale beton za gradnjo. 

Za izgradnjo hidroenereget-
skega in plovnega sistema 
Džerdap bodo porabili 400 mi­
lijonov dolarjev. Dela bodo) 
potekala v treh fazah. Ves si­
stem Džerdap bo zgrajen leta 
1971. Takrat bo Jugoslavija 
dobivala letno 6 milijard kilo-
vatnih ur električne energije. 
Z zajezitvijo bo nastala 
ogromno akumulacijsko jeze­
ro, ki bo omogočilo hitrejšo 
in varnejšo plovbo po Dona­
vi. Vodna pot po Džerdapu, 
ki je sedaj dolga 117 kilomet­
rov, bo štirikrat krajša .Do 
sedaj so prevozili letno po 
prekopu 11 milijonov ton to­
vora, po zgraditvi novih ob­
jektov pa bo mogoče prepe­
ljati letno preko 45 milijonov 
ton raznega blaga. 



Varčevanje po 10.000 Črkovanje 
Sanjal sern čudne sanje. 

Nisem vedel ali se gode v 
resnici ali ne. Vse je potreb­
no propagirali! Tudi varče­
vanje! 

Vlagajte v komunalno ban­
ko! Denar je varnejši v ban­
ki kot v nogavici pod poste­
ljo! Obresti, jamstvo in — 
nagrade! 

V različnih bankah dajejo 
vlagateljem najrazličnejše na­
grade. Enota za vsako na­
grajevanje pa je — fičo. Fičo 
za zadetek na loteriji, fičo 
za najhitrejši »da« na televi­
ziji in seveda fičo za številne 
vlagatelje. Da pa bi lahko 
razveselili več vlagateljev, so 
fiča razdelili na več sestav­
nih delov: sesalec za prah, 
usnjena torbica, dežnik, 
tranzistor, moško kolo i td. . . 

Želel sem si sicer celega 
fiča, a če to že ni mogoče 
tako hitro doseči, sem hotel 
priti vsaj do kakšnega dela. 
Ce namreč človek te dele pre­
tvori v denar, jih spoji, bo 
kmalu prišel do željenega re­
zultata. 

Vsak mesec sem nosil v 
banko denar. Ko sem vložil, 
sem vsak mesec dobil maj­
hen listek s številko moje 
hran i line knjižice. S spošto­
vanjem sem ga vzel in s stra­
hom prenesel v 3 metre od­
daljeno (zapečateno) skrinji­
co. Morda je prav ta listek 
sestavni del, ki ga želim! še 
nasmeh prijazne uslužbenke 
im spustil sem svojo srečo. 

Svečan obred sem ponav­
ljal več mesecev. Kar precej 
nas je takšnih, ki želimo na 
ta način doseči srečo! Kmalu 
sem spoznal, da si tega ne 
želimo vsi enako močno. Ne­
kateri pridejo po večkrat 
mesečno! Precej listkov spu­
ste v enem mesecu v skriv­
nostno skrinjico. 

Spoznal sem, da se naj­
bolje varčuje, če vlagaš po 
10.000 dinarjev. To je mini­
malni znesek, da še dobiš 
listek. Ce hočeš vložiti 30.000 
dinarjev, jih pnnesi raje tri­
krat po deset tisoč in imel 
boš trikrat več možnosti, da 
dobiš nagrado. 

Niso to samo teorije o var­
čevanju! O tem sem se pre­
pričal v praksi. Neki gospod 
je vsak drug dan prinesel 
10.000 din. Seveda sem po­
stal tako v primerjavi z njim 
popolnoma nepomemben vla­
gatelj. »Gospod« je tako do­
bil vsak mesec 15 listkov. To 
pomeni 150.000 din mesečno. 
Ko sem pomislil na to, sem 
spoznal, da lahko samo še 
odstopim od varčevanja. Mo­
ral sem poiskati taktiko, s 
katero bi se lahko uprl »go­
spodu«. Mislil som in mislil 
In — uspel. 

Uvedel sem družinsko var­
čevanje. Z ženo sva vložila v 
banko vsak po 20.000 din. 
Tako je borba za listke Ln 
nagrade uspešnejše stekla: 

— Prvega v mesecu dvig­
nem iz ženine hranilne knji­
žice 10.000 din ter jih vložim 
na svoje ime. Prijazno se na­
smehnem uslužbenki in spu­
stim listuk v skriniico. 

— Drugega v mesecu dvig­
nem iz svoje knjižice 10.000 
din ter jih vložim na ženino 
ime. Prijazno se nasmehnem 
uslužbenki in spustim listek 
v skrinjico. 

— Konec meseca sem tako 
prišel (seveda z ženino po­
močjo) do petnajstih listkov 
in s tem povečal petnajstkrat 
svojo možnost za zadetek. 

Čakal in čakal sem obve­
stila iz banke. Zadeli ste... 
radijski aparat, jogi blazino 
ali pa morda vsaj ponev za 
pečenje jajc. Ker le predolgo 
nisem dobil obvestila, sem 
odšel v banko. Edino zado­
ščenje mi je bilo v tem, da 
sem pred poslopjem zagledal 
tudi »gospoda«. Ker se mi je 
zdelo, da ima precej daljši 
obraz, kot navadno, sem ve­
del, da sva oba dobila enak 
zadetek . . . 

Za sedaj so prekinili varče­
vanje po 10.000 din. Ne bom 
odstopil! Ko se bo varčeva­
nje, v moji konkurenci, po­
novno pričelo, se ga bom lo­
til še z večjo vnemo! Morda 
bi bilo koristno vključiti še 
teto, obe poročni priči in 
morda še koga! Obe priči bi 
menjavali denar med seboj, 

a teta še nima partnerja. 
Kdo se javi? Ko sem pomi­
slil na tetinega partnerja, me 
je zaskrbelo. Moja teta nam­
reč v svojem (precej dolgem) 
življenju ni uspela dobiti 
partnerja. Kako naj j i ga 
najdem jaz? 

V radiu sem zaslišal: »Kdor 
vse življenje pridno varčuje, 
si lahko v starosti kupi tisto, 
kar bi mu bilo v mladosti v 
veliko veselje.« Zelo lepo, 
samo ne vem, če je res! Od­
kar sem pričel varčevati za 
fičota, sem spravil toliko 
skupaj, da lahko pokrijem 
razliko od podražitve do po­
dražitve. Ce bom v nasled­
njih dveh letih prihranil 
zopet razliko za kolikor se 
bo podražil (ali kdo verja­
me, da se ne bo več?), bom 
imel v starosti lepo osnovo, 
da pričnom zares varčevati, 
a kupiti ga verjetno ne bom 
mogel. 

Ko sem hitel v službo, sem 
premišljeval o svojih sanjah. 
Čudne sanje, včasih so se 
mi zdele kar resnične. Mor­
da pa kdo res tako varčuje. 
Saj to ni mogoče. Ali bi se 
izplačalo? Pravijo, da poiz­
kusiti ni greh. 

P. C. 

V ubogega pujska ne gre 10 tisočakov, v banki pa sedaj 
z njimi tudi ne prideš v konkurenco za nagrade. Torej bom 
čakal, da se bo varčevanje v moji konkurenci zopet pričelo. 

»Moje odpovedi torej noče­
jo sprejeti in mi bodo na­
gajali, dokler bodo mogli. 
Prav, pa se vrnimo na delo! 

Kako zmagoslavno in ško­
doželjno me gleda stari. On 
že ve, da je zame prava 
muka in kazen ostati na de­
lovnem mestu, po vsem ti­
stem, kar sem jim na sin­
dikalnem sestanku vrgla v 
obraz, a žal brez uspeha, ker 
so se eni zvijačno povezali 
proti meni, drugi pa stisnili 
rep med noge. Le smej se, 
smej! Dosti razmišljanja, po­
kažimo šefu, da znamo pri 
delu ohraniti hladnokrvnost 
in natančnost.. . 

Halo, je tam filiala v 
Mačkovcu? Včeraj je pri vas 
naš inženir pozabil potni na­
log ln vas lepo prosimo, da 
nam ga pošljete. Inženir Niko 
Niković . . . N-i-k-o . . . Se 
slabo sliši? N kot NESPO­
SOBEN, I kot IHTAV, K kot 
KORITARSKI, O kot OŠA­
BEN . . . Ali niste nekaj pri­
pomnili, tovariš direktor? 
Ne, ne, to ni za vas, filiala, 
šefa sem nekaj vprašala . . . 

Halo, komunalna banka, tu 
podjetje Brozga! B-R-O-Z-
G-A. . . Oh, te telefonske 
zvra/.e . . . Poslušajte, B kot 
BANDA. R kot ROPARJI, O 
kot OSLI, Z kot ZGAGA, G 
kot GANGSTERJI, A kot 
AVSA . . . Oprostite, kličite 
pozneje, tovarišu direktorju 
se je zaletelo, moram ga po­
tolči po hrbtu . . . 

Halo, dajte ml občinsko 
skupščino, oddelek za finan­
ce! Tovariš načelnik, v zvezi 
s poročilom našega ekonomi­
sta Poviša . . . P-o-v-i-s-a . . . 
Vem, vem, da to ni naše ime, 
kaj jaz vem, od kod je to­
variš prišel, a se čisto na­
vadno piše: P kot PROTEK­
CIJA, O kot OPORTUNIST, 
V kot VEZE, I kot ISKA-
RIOT, S kot STRICI . . . Ne, 
he, to vpije naš direktor, 
nekaj bi mi rad povedal, tre­
nutek prosim... < 

0 turizmu • predvsem tujcu 
Ko se je v tem času že 

začelo po vseh časopisih, te­
levizijskih programih, radij­
skih reklamah govoriti m 
pisati, da se je pričela, ozi­
roma, da je pred vrati turi­
stična sezona, bi tudi jat v 
tej zvezi rad katero bleknil. 
Res je, da kljub pričetku 
letošnje turistične sezone še 
vedno tu in tam po kioskih 
prodajamo zimske razgledni­
ce, zimske prospekte, zasta­
rele avtomobilske karte, da 
šele sedaj na hitro zidamo, 
belimo, obnavljamo razne 
motele, hotele, tujske sobe 
itd. Toda napisi Bienvenu, 
Benvenutti, Welcome, VVill-
kommen na reklamnih tu­
rističnih deskah pričajo, da 
nas tuji turisti kljub temu 
že lahko obiščejo in je za 
njih vse preskrbljeno. 

No. kolikor že vsak turist 

ne bo pripeljal s seboj svo­
jega hotela na kolesih, se bo 
lahko nastanil v naših hote­
lih, motelih itd. Tudi tu bo 
povsem preskrbljeno, vsaj 
upam! Predvsem bo zadosti 
kisle vode na zalogi, kajti 
kisla voda je v turizmu zelo 
važen pokazatelj, kolikšen je 
bil obisk tujih turistov v tej 
ali oni sezoni. Tudi natakarji 
so se za t* sezono dobro 
pripravili. Svoj naziv so 
»kelnerji« že »prema vreme­
nu« spremenili v naziv »her 
ober«, pa da ne bo kdo mi­
slil, da je ta beseda ober po-
pačenka. Ne, to je povsem 
pravilna slovenska beseda, 
katera pride iz glagola »obe-
rem, obrati«. Z dolgimi traj­
nimi treningi so si natakarji 
utrdili svoje tradicionalne 
globoke priklone. Po njihovi 
postrežbi točno spoznaš, v 

kakšno vrsto turistov spadaš. 
Zaradi slane vode, slanega 

zraka ter slanih cen, med 
besedami VVelcome, VVilkom-
men.. . ni zapaziti besede 
»dobrodošli«. To gotovo za­
radi tega, ker je beseda »do­
brodošli« namenjena doma­
čemu Uiristu, predvsem po 
sezoni. Sicer bo kljub tej 
slanosti letovalo nekaj naših 
turjstov ob obalah našega Ja­
drana, ker so pač v dobrih 
odnosih z denarnimi sred­
stvi. Vsi ostali bodo turizem 
zganjali v domovih, campih 
in jim bo počitniško sonce 
sijalo po znižanih cenah, ker 
jim bo razliko do ekonom­
ske cene plačalo matično 
podjetje. Toda kljub temu 
bo njihov vzklik ob slovesu: 

»O, Jadran, vsako leto si 
m« dražji!« 

Grega 

Halo, socialistična zvezfc 
za referat o delavskem s3" 
moupravljanju v našem pod* 
jetju se obrnite na tovariš* 
Kozino . . . K-o-z-i-n-a, inter­
no 26. Niste razumeli? K ko' 
KIMANJE, O kot OVINKAR­
JENJE, Z kot ZASPANOST, 
I kot IZMIKANJE, N kot 
NEDELAVNOST, A ko* 
ANARHIJA . . . Vode, vode # 
tovariša direktorja, ne, ne 
na zvezi, našega kurirja kil" 
čem, tovariš direktor se j ' 
nenadoma onesvestil... 

Halo, tovariš poslanec, «** 
nes vam lahko posredujCj 
imena članov komisije, M 
vas bo obiskala glede borb* 
za kredit, potreben za & 
konstrukcijo našega podjetj* 
To so Kovač, Lenart, Ivanu* 
Kovic in Ažman. Nimate P1* 
roki papirja, da bi si jih **' 
pisali? Saj si ni težko **' 
pomniti, le pet jih je in 
Črke njihovih priimkov dajđ 

besedo KLIKA. Da, klika.--
Kovač, Lenart, IvanuŠ, Kovic« j 
Ažman . . . 

Kaj pravite, tovariš dire)*' 
tor? Da ste se premi«"11 

glede zavrnitve moje odp0* 
vedi? Kako lepo od vas, «' 
ne gledate na suhi parag«* 
in da me pustite svobodi1 

iti, kamor me je volja! L*P 
vam hvala, tega vam ne bo*5 

pozabila...« 

Parni kolli 
v zemlji 

V mestu Salton v K a l i ^ 
niji je ekipa za raziskovanj 
naftnih področih vrtala nOv 

vrtino. Po večtedenskem de' 
so dosegli globino 2.480 
trov in vsak čas pričakoV^ 
izbruh nafte. 

Medlem pa se je iz glob'1?*' 
začulo močno bobnenje J

< : 

kmalu se je pri izpušnih vcjj 
ti lih pojavila namesto n a •, 
— para. Tako je ekipa odK^ 
la eno izmed največjih o 3 ' 1« 
jališč pare na svetu, 
ogromnega rezervoarja bru" 
sedaj para s tempera^ 
800° Fahrenheita. 

Predvidevajo, da bodo 
tem ozemlju zgradili °ttv0\st 
ne termične centrale, ki b°~| 
dajale električno energij0 

široko področje južne 
fornije. 

Za zaviranje 
V ZDA so nedavno k°J \ 

struirali napravo, ki pr̂ P ^ 
čuje, da kolesa motornih 
zil drsijo pri pretiranem t^ 
viranju. Mehanizem na-J*L$, 
preprečuje blokiranje k°J ^ 
a nato na najugodnejši n a j , 
zaustavlja vozilo z avtor*1 ̂  
skim uravnavanjem pribs 

zaviranja. ^ * 
Cena za novo napravo 

velika, velja komaj toliko 
radijski sprejemnik in tPfS 
zaradi uporabe plastfc 

snovi, komaj 1 kg. 

t 



OB OBISKI PREDSEDNIKA 
TITA NA NORVEŠKEM 

IJUDJE SO TOPLEJŠI 
KOT POLARNO SONCE 
Dvajset let je minilo od tistih dni, ko so se s te 
d ĵne dežele vračali naši interniranci in prinesli s 
Seboj pripoved o plemenitosti, pripoved o ljubezni, 
k i so jo občutili v mrzlih predelih okoli polarnega 
kroga. Daleč je ta dežela, tako daleč na severu, da je 
malokdo upal, da se bodo iz nje vrnili ujeti partizani, 
^Peljali pred štiriindvajsetimi leti. Samo matere so 
takrat verjele v srečo in upale . . . 

NORVEŠKA — FJORDI, 
LEDENIKI, RIBE 
Norveška je kraljevina, ki 

Se razprostira na zapadnem 
in severozapadnem delu Skan­
dinavskega polotoka. Obsega 
323.217 kvadratnih kilometrov 
in ima okoli 3,5 milijona pre­
bivalcev. Dežela jc pretežno 
gorata in predvsem na seve-
W zelo redko naseljena. Za-

Prekooceanski 
hidrogiiscr 

Nedavno so preskusili v 
ZDA prvi prekooceanski hi-
drogliser, ki ima pogonsko 
moč 19.000 K M in lahko nalo­
gi 42 ton. Poganjajo ga plin­
ske turbine. Hitrost hidrogli-
serja dosega 112 km na uro 
na valovih višine 2,7 metra, 
Pri manevriranju pa se pre­
mika s hitrostjo 20 km na 
uro, k e r uporablja pomožen 
»troj s 1050 KM. Poraba go-
t l v a je 3.000 litrov na uro. 
Seveda je ladja opremljena z 
"somi sodobnimi navigacij­
skimi napravami in inatru-

, menti ler med drugim tudi s 
specialno napravo za stabili­
zacijo pri plovbi ob največ-
Uh valovih. 

radi prevelike dolžine in raz­
nolikosti ima le malo karak­
terističnih lastnosti. Središče 
države je v jugozapadnom 
predelu, predvsem okoli glav­
nega mesta te skandinavske 
pokrajine, Osla. Lahko bi jo 
razdelili na tri pomembnejše 
predele: gorati notranji pre­
del, zapadni obalni in jugo­
vzhodni predel ali kakor ga 
sami imenujejo Oestland. 

Jack-
metoda 
V Coventryju v Angliji so 

zgradili 17-nadslropno stano­
vanjsko zgradbo s skupno 97 
stanovanji po metodi jack-
blokov. Novost v tej gradnji 
je v tem, da so pri tleh zgra­
dili najprej streho stavbe in 
jo s pomočjo hidravličnih 
dvigal toliko dvignili, da so 
pod njo sezidali zadnje nad­
stropje. Za naslednje nad­
stropje so z dvigali spet dvi­
gnili že zgrajeni del in pod 
njim dogradili naslednje nad­
stropje in tako naprej vsa 
nadstropja do pritličja. Po--

SOV 
ie to 
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 i m e t u d i današnja Ćuprija. Čeprav 
vedi V S a k o srečani ' P a j c š i r o k 
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n e m o S o č e . Tako se na eni strani mostu 
V n a Prosf J 0 l ?f k ? o n a l l e s l r Pnih voznikov, ki 
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Pa je širok le nekaj metrov, tako 

Panorama Osla s pristanišča 

Gorati predeli so nenaselje­
ni, le v severnem delu živi 
okoli 50.000 Laponcev, ki se 
preživljajo z ribolovom in lo­
vom. Središče tega predela je 
Bergen (110.000 prebivalcev), 
kjer je največje tržišče kož. 
V Bergen so prihajali Ho-
landci in Angleži, ki so v za­
meno za hrano dobivali naj­
dragocenejše krzno. Ostali 
gorski predel je predvsem 
visoka ravan, kjef' je okoli 
4.600 kvadratnih kilometrov 
površine, ki je vedno pokrita 
z ledom, vlažna, meglena in 

blok 
gradnje 
sebna konstrukcija se sestoji 
iz osrednjega dela, okrog ka­
terega so z predizgotovljeni-
mi elementi dograjevali stav­
bo. V centralnem delu zgrad­
be so tako montirarle stopni­
ce, dvigala in vse kanalizacij­
ske naprave. ^ 

Prednost novega sistema 
gradnje je velika: vsa grad­
bena dela so na tleh, mogoča 
je industrijska proizvodnja, 
hkrati z gradbenimi deli 
opravijo tudi vsa obrtniška 
dela in končno: vreme ne 
more ovirati -gradnje. 

Skuler 
na elektriko 
Tovarna Cushman Motors 

iz Nebraske izdeluje zelo 
praktičen in vzdržljiv skuter 
za eno osebo, ki ga poganja 
električni motor. Robustna 
konstrukcija je posebno pri­
merna za kurirsko službo ali 
majhna opravila na krajših 
razdaljah. 

Elektromotor ima 0.8 KM in 
dobiva potrebno električno 
energijo iz štirih akumulator­
jev po 110 amperskih ur. Z 
enkratnim polnjenjem aku­
mulatorjev prevozi skuter 
razdaljo nekaj nad 65 km. V 
kolikor je pot daljša, vgradi 
tovarna na žel jo kupca moč­
nejše akumulatorje. Napetost 
akumulatorjev ie 24 V. 

deževna. Iz mnogih krnic iz­
virajo najdaljši ledeniki v 
Evropi kot Jostedalsbraen (le­
denik, ima 885 kvadratnih ki­
lometrov površine), Svartisen 
(490) itd. Pogled na te predele 
je turoben, nikjer gozdov, 
nikjer naselij. Le redke pla­
ninske koče so zavetišča goz­
darjev in turistov, ki poleti 
prihajajo občudovat pusto 
pokrajino, pozimi pa na smu­
čanje. Te predele imenujejo 
Norvežani fjelde. Po robu od 
Bergena do Saltaala je zgra­
jena železniška proga in še 
ena severneje, ki pelje do 
najsevernejšega kraja Evro­
pe, do Narvika. Zaradi pogo­
stili snežnih viharjev pelje 
proga skozi lesene predore. 

Prav tako nenavadna kakor 
so gore, je tudi obala. Čeprav 
je zelo dolga, je dostopna le 
na nekaterih mestih. Fjordi, 
zalivi, rti, otoki in otočki še 
povečavajo razdrobljenost. 
Posebno slikovitost pokrajini 
dajejo fjordi. Skozi globoke 
doline nekdanjih ledenikov 
tečejo reke, ki skoraj povsod 
delajo slapove. Ob izlivu teh 
rek je precej naplavljene 
zemlje, ki jo zelo skrbno ob­
delujejo. Topli Golfski tok 
povzroča, da morje ob zapad­
ni obali ne zamrzne. Vsi ti 
prirodni pogoji so omogočili 
prebivalcem, da razvijejo po­
ljedelstvo, gozdovi nad temi 
zalivi pa imajo zelo dober les 
za gradnjo ladij, v morju pa 
je dovolj rib, predvsem ba-
kalar. Prvi narodi, ki so so 
naselili v teh predelih so bili 
Normani, Vikingi, pogumni 
mornarji, ki so s svojimi ma­
limi čolni pluli po meglenem 
in razburkanem morju od 
Spilzbergov, Griinlanda tja 
do Severne Amerike. Pet sto­
letij pred Krištofom Kolum­
bom so prišli v Ameriko. To­
da na to je zgodovina kasneje 
pozabila. Čeprav je jugo­
vzhodna obala omejena z za­
livom Skagerraka *in z raz­
vodjem porečja Skagerrak in 
po površini najmanjša, je 
najgosteje naseljena, saj tu 
živi polovica vsega prebival­
stva. Na tem območju so šte­
vilna jezera, ki so neizmeren 
vir vodne energije. Pokrajina 
je gosto poraščena z gozdovi 
in ima dobro razvito indu­
strijo. Temnozeleni gozdovi 
ščitijo pred severnimi vetrovi 
svetlozelene pašnike in liva­
de, kjer se pase govedo, kjer 
so polja žit, krompirja, slad­
korne Desc in nasadi sadov­

njakov. To jc industrijsko; 
kmetijsko in živinorejsko raz­
vit, prometno in gosto nase­
ljen predel Norveške, katerega 
središče je glavno mesto dr­
žave — Oslo (450.000 prebi­
valcem). Mesto je bilo zgraje­
no v prvi polovici XI. stolet­
ja iz samih lesenih hiš. Edina 
kamnita zgradba je bila dvo­
rec, ki stoji še danes. V XVIL' 
stoletju je imelo Oslo okoli 
10.000 prebivalcev, toda leta 
1624. je velik požar popolno­
ma uničil mesto. Ponovno ga 
je dal zgraditi kot moderno 
mesto kralj Kristian IV. in 
mesto so preimenovali v K r i -
stianijo. Leta 1925. so mu 
Norvežani vrnili staro ime. 
Oslo ni samo kulturno, pač 
pa je trgovsko in upravno 
središče Norveške. Posebno 
pomembno je pristanišče* 
kjer je središče precej moč­
nega norveškega ladjevja.' 
Malokateri državi na svetu 
pomeni morje toliko kot prav 
Norveški. Ribolov je na viso­
ki tehnični stopnji, ribiči so 
socialno zavarovani in izo­
braženi. Njim je morje veli­
ko bogastvo, ki ga morajo 
kljub naravnim težavam (za­
mrznjeno) izrabiti. 

Norvežani so narod, ki ga 
ni strah težav, ki je navajen 
živeli pod težkimi pogoji* 
vendar se nikoli ne ukloni.' 
Njihova zgodovina je bila 
povezana z neštetimi boji za 
osvoboditev izpod tujega go­
spostva in prav kakor naš 
narod so tudi oni preživljali 
težke čase nacistične okupa­
cije. Ce prideš danes na Nor­
veško in poveš, da si Jugo­
slovan, takoj pomislijo na 
zadnjo vojno: 

Trondhelm, Kragen, tam 
proti severu, tam, kjer sonce 
ne zahaja, kjer se pojavlja 
čarobni polarni sij, kjer je 
pozimi tako mraz, da poka 
kamenje in les, tam v Krag­
nu in Bodnu, tam ni slavnega 
Vilandovega parka, tam ni 
muzeja Kon-Tikija, tam se 
Nemci ubijali jugoslovanske 
partizane, spuščali nanje div­
je pse, jih pokopavali žive in 
onemogle, ker niso mogli več 
delati. Tam daleč na sfcveru 
so postajali prijatelji, čeprav 
jezika niso razumeli, Prina­
šali so jim hrano, skrivali se 
jih, ko so bežali, večkrat so 
žrtvovali celo svejo svobodô  
ker so jim pomagali pobeg­
niti na Švedsko. To so hill 
ljudje toplejši kakor mrile 
polarno sonce. 



160. Gordon Bcnnet ni pozabil Buffala Billa. Nekaj tednov po lovu 
mu je poslal železniško vozovnico za vožnjo do New Yorka in pet­
sto dolarjev. Tokrat BiH ni mogel odkloniti: Ko je v New Yorku 
izstopil, ga jc pričakal strežaj, ki ga je odpeljal v Union klub. V 
prostorih tega kluba je Gordon Bennett priredil sprejem na čast 
Buffalu Billu, ki je bil ta večer prvič v temni večerni obleki. Dobro 
mu je pristajala in gibal se je v njej, kakor da je je vajen že vse 
življenje; niti njegovi dolgi lasje niso motili. Gordon Benett je Billa 
predstavil številnim prijateljem, od katerih jih je Bili že nekaj 
poznal z lova. 

161. Po večerji se je BiH odpravil, da poišče svojega prijatelja 
Buntlina; slednjič ga je našel v hotelu Breevort Palače. Buntline 
se je razveselil in Billu razkazal mogočno mesto. V tistem času so 
izhajala v nekem newyorškem tedniku nadaljevanja Buntlinovih 
zgodb o »Buffalu Billu, kralju graničarjev«. Delo je bilo dramati­
zirano in so ga večer za večerom uprizarjali v Bowery-Theatru. 
Buntline je rezerviral ložo in povabil tudi Buffala Billa. Ko je Bili 
sedel zvečer v loži, se je muzal »svojim« junaštvom na odru: kako 
ga Indijanci preganjajo, kako rešuje ženske in kako navsezadnje 
v spopadih premaga vse nasprotnike. 

• ' i ^ K ^ ^ f a i o P-u " " e k d o s P ° z n a l - Takoj je 
o b C , ? P »i Prišel «». oder!« To se je ponav-

162. Vse 
začelo ob-- i n , 
ljalo tako <%>i n a ' v Hdlovo ložo ravnatelj gledališča 
in ga napro fe slednji J" , p o v e n e k a J besed. BiH se ga ni 
mogel otrese se j e j e " a o d r u , sprva ni mogel spre­
govoriti n i t L spregovoril . n j e g o v m o č n » glas? Nato se 
je malo o^dirn, j n ' s t l i l i m glasom: »Dober večer! 
Drago mi je'jl zo P c t v Jĵ J1* *> vam je predstava ugajala. 
Lahko noč!«/ 
kot indij 

le vzdihnil: »To je bilo hujše 

Intervju z aprilom DRAMATIČNO REŠEVANJE 
POPLAVLJENIH ŽIVALI Sedaj, ko je april že mimo, 

sem se domislil, kaj ko bi ga 
intervjuval in seznanil našo 
javnost v kakšnih težavah je 
posloval letos. 

Iskal sem ga na doma, pa 
so mi rekli, da ga, odkar je 
prepustil službo tov. Maju, ni 
vei doma. Ima enajst mesecev 
'dopusta. Pričel sem preisko­
vati gostilne, saj je znano, da 
'Aprilu še vode ni nikoli do­
volj, kaj šele vina! 

Premraženega sem ga našel 
v neki gostilni, ko je že pol 
me čakal na rum. Prebil sem 
se do točilne mize in kmalu 
sem pred njega postavil rum. 

»Kaj mislite o proglasitvi 
Tl. aprila za praznik naše 
RTV?* 

»Ih,* se je samovšečno na­
smehnil,* saj je bil že zadnji 
ias, da tudi jaz dobim svoj 
prazr\ik. Poglejte, Maj ima že 
dva, pa je dobil letos še enega, 
pa tudi drugi jih že imajo,« 

»Kako pa to, da ste nas le­
tos v vašem času kar s snegom 
Zasipali?* 

»Da,* je zardel, »sneg je 
sramota za mene. Kaj sem 
hotel! Marec je nekaj zavohal 
in je podražil dež in toploto, 
ii naj bi mi jo dobavil za 
spomlad. Prišla jc zamrzitev 
cen, pa sem moral prodajati 
kar sem imel — sneg in mraz.* 

»Kje ste praznovali 1. maj?* 
»Prvi dan dopusta vedno 

počivam. Ležal sem doma in 
spremljal televizijski program. 
Opazil sem, da še vedno de­
lajo v znamenju svojega praz­
nika — vesel sem tega!* 

»Jaz pa ne,* sem si mi<s$H 
in mu zastavil naslednje vpra­
šanje. 

»Kaj bi moral ukreniti vaš 

kolega Maj, da bi se izkopal 
iz težavnega položaja, ki ste 
mu ga zapustili?* 

To vprašanje ga ni spravilo 
v dobro voljo. »Oprostite,* je 
dejal, »to je bedasto vpra­
šanje. Sem samo človek in 
tako tudi delam. Če bi Znal 
zadevo sam urediti, bi že vse 
spravil v red!* 

Na dušek je iz pil svoj rum, 
pobral neločljivi dežnik in me 
zapustil tako hitro, da ga še 
fotografirati njsem mogel. 

Torej, dragi bralci, v maju 
nič novega. Vendar ne vzemi­
te tega kot vremensko na­
poved. IČ 

Modernizacija 
opekarn 

Opekarne dolgo Časa niso 
izkoriščale iznadb, ki jih nu­
di moderna tehnologija. Zad­
nje čase je tudi v to vrsto 
industrije prodrla avtomati­
zacija. Tako se v modernih 
napravah glina melje, meša 
in hkrati iztiska zrak zaradi 
lažjega poznejšega stiska­
nja v določene oblike. Reza­
nje kosov je sedaj le že av­
tomatično, sušenje ni več ma 
zraku, temveč v predorih in 
samo simtranje (žganje) jc 
docela mehanizrano v tonel-
skih pečeh. 

Neka angleška tovarna je 
izdelala sistem s popolno av­
tomatizacijo proizvodnje v 
opekarnah. Kapaciteta po 
novem postopku je 6.000 opek 
v eni uri. Ves proizvodni pro­
ces urejajo s pomočjo elek­
tronskih računalnikov, pro­
gram pa lahko vsak čas po­
ljubno menjajo po potrebah 
fabriikacije. 

V Surinamu (v Holandski 
Gvajani) se je utopilo več ti­
soč živali, ko so delali umet­
no jezero. Vendar so po dra­
matični akciji rešila tisoče 
različnih živali. 

Pri gradnji hidrocentrale v 
Sprinamu so zajezili zgornji 
tok reke in pri tem poplavili 
2.200 kvadratnih kilometrov 
džungle. Vse prebivalce so 
pravočasno preselili, medtem 
(ko se na živali, ki jih je v 
tem predelu zelo veliko, ni 
nihče spomnil. Šele pozneje 
so se mnogi spraševali, ali 
naj jih hladnokrvno pustijo, 
da se utopijo v poplavljeni 
džungli, ali pa naj jih posku­
šajo rešiti. Nekaj ljudi iz Su-
rinama je poslalo v svet poziv 
za pomoč pri reševanju. Od­
zvala se je liga za zaščito ži­
vali iz Bostona, ki je poslala 
za reševalno akcijo ne le pre­
cejšnjo denarno pomoč, tem­
več tudi enega izmed svojih 
ljudi — mladega, spretnega in 
pogumnega ljubitelja živali 
Johna VVelsha, ki naj bi vo­
dil akcijo. V spremstvu neke­
ga Holandca, ki je zaposlen v 
surinamski vladi, je Welsh od­
potoval v predel, ki ga je po 
načrtu prekrilo umetno jeze­
ro in ki je večidel že pod vo­
do. Za pomočnike si je iz­
bral 30 Bušmanov. Le-ti spo­
četka niso verjeli, da lovi be­
lec živali v teh težkih pogo­
jih le zato, da bi jih preselil 
na varnejši kraj. Kmalu pa so 
razumeli pomen reševalne ak­

cije in so v nevarnem po­
dvigu sodelovali ne le z veli­
kim pogumom, ki jim je pri­
rojen, ampak tudi z velikim 
navdušenjem. 

Welsh je doslej rešil točno 
tisoč živali — tisoča je bila 
antilopa, ki so j i zavili noge 
v najlonske nogavice, da ne 
bi poškodovala reševalcev. 
Ozelota — vrsto divje mačke 
— ki so ga pregnali na dre­
vo, so morali umiriti z nar­
kotičnim sredstvom, preden 
so ga lahko prenesli v čoln. 
Čeprav je Welshova akcija 
zelo naporna in nevarna, se 
je odločil, da ne bo zapustil 
Surinama, dokler ne bo rešil 
vsaj 10.000 živali. 

Premiera 
»mini-kopterja« 

London — Privatni kon­
struktor K. Wallis, nekdanji 
pilot britanskega vojnega le­
talstva, je izpolnil svoj dol­
goletni sen. Uspelo mu je po­
leteti s prototipom »mini-
kopter«, kakor je imenoval 
svoj model helikopterja za 
eno osebo. »Mini-kopter« je 
pokazal na preizkušnji izred­
ne sposobnosti. Dosegel je 
brzino 160 kilometrov na uro 
in se dvignil 3.000 metrov vi­
soko. Največja prednost »mi­
ni-kopterja« je, da bo cena 
serijske proizvodnje relativ­
no nizka (5.000 dolarjev) in 
tudi, če zataji motor, mini-
kopter pristane zanesljivo. 

a 
»Življenje je kratk0- 0 

znanost dolga, pravi «H| 
zamudiš, diagnoza je t# > 

Hipokrat, najve' 
vseh časov 

»Zdravniki so reševalcV 
liko, kakor so zakoni r 

nikov.« Epiktet, grški $° 
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Preveč severnih 
jelenov 

Na Aljaski se severni jele­
ni razmnožujejo tako hitro, 
da postajajo že prava nadlo­
ga. Po številu (300.000) trenut­
no prekašajo vse jelene, ki 
živijo na celotnem ozemlju 
ZDA. Po podatkih, ki jih je 
zbrala posebna komisija za 
favno, je ena sama čreda se­
vernih jelenov v dvajsetih le­
tih narasla od 5 glav na 
80.000. Oblasti so sklenile, da 
bodo podaljšale lovsko sezono 
za to vrsto sesalcev, popolno­
ma pa bodo prepovedale lov 
na volkove, ki so jim severni 
jeleni glavna hrana. 

Vlihofapil se je v 
KM1M-KLAM 

Agent ameriške zvezne kri­
minalistične policije FBI Tho-
mas Rowe je pred okrožnim 
sodiščem v Alabami opisal 
umor bele borke za držav­
ljanske pravice Viole Luizzo, 
ki so jo 25. marca po demon­
stracijskem pohodu za ena­
kost črnih prebivalcev ustre­
lili v njenem avtomobilu. 
Agent FBI se je namreč že 
pred petimi leti vtihotapil v 
zvezo Ku-Klux-Klana in se 
usodnega dne peljal z avto­
mobilom kot član klana. 

Komaj je bil protestni po­
hod zaključen, so pričeli čla­
ni klana zasledovati avtomo­
bil znane borke za enakoprav­
nost, ki se je peljala iz Mont-
gomervja proti Selmi. Ko je 
avtomobil dosegel hitrost 
160 km na uro, je 21-letni 
Leory VVilkins pomolil skozi 
okno pištolo in trikrat ustre­
li l . »Nisem zgrešil. Ta ženska 
je gotovo mrtva!« je menil, ko 
je avtomobil odbrzel mimo. 
Mati petih otrok je bila res 
takoj mrtva. Njen avtomobil 
je zaneslo s ceste. Dejstvo, da 
je Rowe agent FBI, so jav­
nosti objavili šele med pre­
iskavo umora. 

Moskva se pripravlja na 
svetovno razstavo 1967 

Na obali reke Moskve gra­
dijo največji hotel v Sovjet­
ski zvezi. Hotel Rusija bo 
dograjen prihodnje leto in bo 
lahko sprejel 6000 gostov. 
Imel bo 23 nadstropij. 

Moskva ima šest in pol mi­
lijona prebivalcev, skoznjo 
potuje vsak dan okoli mili­
jon turistov in obiskovalcev 
z vseh koncev dežele. Vsak 

dan zagotoviti prenočišče za 
milijon gostov povzroča Mo-
skovčanom hud glavobol. 

Okoli Kremlja so pričeli 
graditi nove hotele. Tega ve­
likega gradbenega podviga so 
se lotili predvsem spričo sve­
tovne razstave, ki bo leta 
1967. v Moskvi. V Sovjetski 
zvezi računajo, da bo razsta­
vo obiskalo nekaj milijonov 

Pogled na Kremelj 

Sovjetske kamere 
osvajajo svet 

Sovjetska trgovska organi­
zacija za uvoz in izvoz optič­
nih predmetov je pred krat­
kim podpisala pogodbo z ne­
ko nizozemsko družbo za iz­
voz večjega števila fotograf­
skih aparatov tipa zenit - 10, 
zenit - 11 in filmskih kamer 
lada in kvarc 3. Leta 1964 je 
Sovjetska zveza izdelala pol­
drugi milijon fotografskih 
aparatov in filmskih kamer 
odlične kakovosti. V zadnjem 
času postaja eden najmočnej­
ših tekmecev Zahodni Nem­
čiji in Japonski. 

obiskovalcev. Prav zato so 
prišli na zamisel, da zgradijo 
hotel za šest tisoč gostov. 

Največji hotel v Moskvi jo 
bil do sedaj hotel Ukrajina g 
tisoč ležišči. V novem hotelu 
Rusija, ki bo imel najmoder­
nejše naprave, bosta tudi ki ­
no in dvorana za koncerte z 
dva tisoč petsto sedeži. Prav 
tako bo imel hotel največjo 
in najlepšo kavarno v Moskvi. 

Na drugi strani Moskve, na 
trgu Manjež, so porušili blok 
hiš za hotelom National. Tudi 
na tem prostoru bodo zgradili 
nov hotel, medtem ko dva no­
va hotela že gradijo na trgu 
Smolenska nasproti ministr­
stva za zunanje zadeve. Oba 
bosta imela po dvajset nad­
stropij in bosta sprejemala 
po 750 gostov. 

Moskva bo kmalu priprav­
ljena za sprejem gostov. Tu­
rizem postaja v SZ pomemb­
na gospodarska panoga. 

740 vrst jakolk v sadovnjaku 
pri Dundeeju 

Škotski institut za sadjar­
stvo pri Dundeeju ima v svo­
jem sadovnjaku okoli 740 vrst 
jabolk. 

Jablane so iz Severne Ame­
rike, Evrope in Sovjetske 
zveze. Do nekaterih so prišli 
z veliko truda, druge so do­
bili po naključju, pretežno 
večino pa so jih dobili iz vr­
tov kraljevskega vrtnarskega 
društva v Wisleyu pri Lon­
donu. 

Nekatere vrste so zelo sta­

re, med njimi tudi take, ki 
jih v Angliji ne dobiš več. 
Najstarejša vrsta izvira celo 
iz XIII. stoletja, gojijo pa 
tudi razne vrste iz XVI. sto­
letja in vrste, ki danes niso 
več popularne kot jabolka, ki 
imajo okus po orehih in so 
jih jedli pri vinu. Nove vrste 
pa izvirajo predvsem iz Če­
ške, Jugoslavije, Kanade in 
Švedske. Vendar je vsa nji­
hova skrb posvečena ohranitvi 
starih reprezentativnih vrst. 
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»Za vraga, Josefine?*1 

Ni se motil. Zaslišal j e 

Potuhnil se je. štiri"3 sme j e _ r. 
Ne, zvečer mora peljati ^ °titi Josefin

 P e l 3 a t i S G m -
Prepozno se je sporni' ' d a Ponoči 

ne bo silila k njemu. 
Odklenil je. .4 
Josefine se ga je oklefl1 ha]a 

»Si še hud, ljubi?« jjlHl. 
Toda J° s tfeti Odrinil jo je. Toda J^Beti h T* b<> P o n J đ a l i n 

odšel k njej. Zadovoljil 3%;je U n°°Polda n 

spala in kakor navadno P0'flj> ln 
Stefi in Slavka ne bo vec 
in otrokov prihod. 

Josefine jc bila taka 
Vražje ženske! Kakšne I 
»Tudi ponoči boš moj/j*. 
Ponoči me ne bo. p 0 , e & : ncs r i 

Mislil 

njih! 

Pa 
n a ženin 

tpy 
»O,« je še vedno nepo1^ 
H-Hujša si od Mariie * 

Josefinino stanovanje je bilo toplo, v njegovi sobi pa je bil 
mrzel decembrski dan kakor zunaj. Josefine je bila kriva, da ni 
utegnil zakuriti v peči. 

Otrok in žena bosta prišla na mraz. 

Bil je brezzvezden decembrski večer. Ko bi bilo topleje, bi 
prav gotovo snežilo. Hitel je, ker se je predolgo zadržal pri Josefini. 
Ko sta pila jajčni liker, sta mu prišla zopet na misel inženir 
Pressler in Grete Beier. V šali jo je vprašal, če mu morda ni 
primešala ciankalija. Ni se spomnila, kaj je mislil. Na zgodbo, ki 
jo je pripovedovala v Opatiji, je najbrž že pozabila. Vseeno pa 
se je zgrozila in rekla, kaj si misli o njej. Naposled si bo celo 
izmislil, da je zastrupila svojega moža. Res je, nekoč so jo navda­
jale take skušnjave, a jih je premagala. Sodnik je bil že dalj časa 
bolan in dovolj star, da je umrl brez tega. Ni se pomirila, ko je 
rekel, da se je šalil in da je mislil na Presslerja in Beierjevo. Bil 
je zadovoljen, ker je nato začela piti in se opila. Ko je odhajal 
°d nje, je spala kakor ubita. Zato je bil lahko brez skrbi, da se 
Josefine ne bo prebudila, ko bo prišel s Stefi in z otrokom, f 

Zamudil se jo, a jc upal, da bo vlak imel zamudo, kakor jo 
ima v zimskem času skoro sleherni dan. Ni vedel, da je pripeljal 
pravočasno in da otrok in žena že čakala v čakalnici, kjer ju je 
našel. 

Stefi ga ni takoj opazila. Sedela je poleg otroka, ki mu je 
postlala na klopi, in strmela nekam v prazno. Prav nič bi se ne 
čudila, ko bi Franc sploh ne prišel. Ko je obstal pred njo in se 
ji opravičeval, ker ni prišel pravočasno, ga je samo odsotno pogle­
dala in molčala. To ga je zabolelo, kakor da mu je očitala za vse!, 
kar ii i P storil 

»Vem, jeziš se name! A se nimaš kaj jezili. Nisem zapravljal. 
Hranil sem. In imam danes več prihranjenega, kakor sem ti vzel 
v Trstu,« je vzel iz notranjega žepa hranilno knjižico in ji pokazal 
vsoto, ki je bila skoro še enkrat tolikšna kakor tržaški prihranki. 

»S Slavkom sva utrujena,« jc rekla, kakor da knjižice sploh 
ni pogledala. 

»Da, takoj vaju odpeljem spat. Samo trenutek počakaj ta. da 
pokličem izvoščka,« je odhitel iz čakalnice zadovoljen, ko se je 
spomnil, da se danes lahko on pobaha s kočijo, kakor se je Stefi 
v Trstu. 

Poklical je kočijaža in z njim vrnil v čakalnico. Kočijaž je 
vzel skromno ženino prtljago, sam pa je vzel v naročje otroka in 
ga odnesel v kočijo. Ko se ga je med potjo otrok oklenil in ga 
objel, se mu je narahlo zganila vest. 

A zakaj bi se s tem grenil? V življenju se sreča človek s stvar­
mi, ki se jim ne more izognili, tudi ko bi se jim hotel. V Salzburgu 
je poznal nekega pesnika Trakla, človeka njegovih let, ki je tako 
trdil. Take stvari so kakor ljubezen in smrt, ki se jima ni mogoče 
izogniti. Razlika je samo v tem, da za ljubeznijo bežiš, čeprav se 
ti izmika, smrti pa se izmikaš, a ji ne ubežiš. Toda, kaj bi s pesni­
ki. Ti si vse stvari preveč ženejo k srcu. A kaj naj si žene on? Ali 
ni zopet vzel žene in otroka k sebi? Torej si nima zaradi tega kaj 
očitati, zato nobenih sentimentalnosti, kakor takrat v Preranu ali 
Innsbrucku in potem v Trstu. Takrat je bil človek, ki ne ve, kaj 
hoče. A zdaj ve. Ima načrte in cilje, ki jih mora doseči. Ko bi 
ne doživel vsega, kar je doživel in kar morda Stefi obsoja, bi do 
svojih načrtov nikoli ne prišel. Zato je moral na pot, da bi v teh 
mesecih razmislil, kako bi prišel naprej. 



Dr. Lomonđ je nekoč dejal, đa ravna po nje­
govem mnenju policija z malimi zločinci vse 
pretrdo in da je neobčutljiva za trpljenje, ki je 
spojeno z odkritjem zločina. Alan jc premišlje­
val, če je tudi on postal tako neobčutljiv. Morda 
pa ni bilo tako! Morda pa noben policijski urad­
nik ni neobčutljiv. Bolj podobni so zdravnikom, 
ki imajo, v sebi tudi dve osebnosti, od katerih 
jim ena omogoča, da se jim bolnik ne smili, ka­
dar trpi, ko mu rešujejo življenje. V tem trenut­
ku razmišljanja se je pojavil predmet njegovih 
lazmišljanj in srce mu je jelo biti hitreje. V 
sobo je stopil John Lenlev in pokimal seržantu. 

»Prijavit sem se prišel,« je dejal. Iz žepa je 
potegnil nekaj papirjev in jih položil na mizo. 
»Moje ime je Lenlcy in sem pogojno izpuščen 
pripornik.« 

V tem hipu je opazil Wemburyja in stopil 
k njemu, da bi mu segel v roko. 

»Slišal sem, da ste se vrnili, Lenley. Česti­
tam vam!« Ves čas, ko je govoril, mu je lebdela 
pred očmi čepeča postava zakona na strehi v 
Camden-Crescentu. Moral je stisniti zobe, da je 
zadržal svarilo, ki mu je sililo iz ust. 

»Da, včeraj sem prišel,« je dejal Lenley. 
»Vaša sestra je bila zelo vesela, da vas je 

spet videla, kajne?« 
»Da,« jc dejal Lenley. Zdelo se je, da se noče 

spustiti v pogovor o sestri. 
»Rad bi vam poiskal kako nameščenje, John-

ny,« je obupano pripomnil Alan. »Mislim, da bi 
se mi posrečilo.« 

Johnny Lenley se je nasmehnil. »Briga za 
bivše kaznjence?« je vprašal. »Ne, hvala! Sor­
tiranje papirja za par beličev na stot? Ce naj 

»Na vasem mestu« — Alan še vedno ni od­
vrnil pogleda od knjige — »bi jaz tekel in kar 
naprej tekel, dokler ne bi pritekel domov.-« 

Službujoči seržant že ni več vedel, kaj naj 
si misli. Ves začuden je vprašal: »Zakaj pa naj 
teče domov?« 

»Morda bo dobil še en pokal ali diplomo ali 
kaj podobnega.« 

Johnny je Wemburyju obrnil hrbet. Zdelo 
se je, da ga bolj kot vse drugo zanima odgovor, 
ki ga je Wembury dal seržantu. Potem je stopil 
proti vratom. 

»Lahko noč torej, Lonley, če vas ne bom več 
videl!« je zaklical Wembury. 

Johnny se je naglo obrnil: »Ali mislite, da 
me boste še videli?« je vprašal. »Se danes po­
noči ?« 

»Da, tako mislim!« Počasi je Wcmbury spre­
govoril te besede in tehtno. To je bila tudi 
skrajna svarilna beseda, ki jo je še mogel spra­
viti v sklad s svojo dolžnostjo. Ko se je Lenley 
lahkoumno nasmehnil in odšel, je pograbila Ala­
na jeza. »Ti ljudje so vendar strašni norci!« je 
vzkliknil. 

»Saj tako je prav,« je odvrnil seržant. »Ce 
bi ne bili norci, bi jih nikoli ne mogli ujeti!« 

Wembury bi odšel, če ne bi bil obljubil dr. 
Lomondu, da bo počakal nanj. Nikakor ni hotel 
biti priča, ko se bo zgodilo tisto neizbežno in 
bodo pripeljali Johnnyja uklenjencga — razen, 
če ni morda le razumel njegovega migljaja in 
ga poslušal. Saj se mu je zdelo skoraj neverjet­
no, da bi ga ne bil razumel. Bolj jasno mu ven­
dar ni mogel povedati. 

in §el k vratom, sSrzaht In zdravnik sta mu po­
časi sledila. 

»Vsak najmanjši šum me splaši, Wembury. 
Tako mi je kot bi stal pred svojo usodno uro.« 

Njegov glas je prešel v šepetanje. »Tudi zdaj 
čutim — kot da stoji v tej sobi, čisto blizu mene 
smrt. O bog, to je strašno — strašno!« 

Opotekel se je in Wembury ga je prestregel* 
da ni padel. Na srečo je bil pri rokah zdravnik. 
Posadili so ga na stol in seržant Carter je pri­
vlekel iz predala starinsko steklenico z osvežu­
jočim sredstvom, ki je v tej sobi že prenekateri 
ženski pomagalo spet na noge. 

»Kaj mu pa je?« 
»Koks!« je na kratko odvrnil zdravnik. Ser­

žant, spravite ga v inšpektorjevo sobo, v nekaj 
minutah si bo opomogel.« 

Gledal je, kako so spravljali opotekajočega 
se pravnika iz službene sobe in zmajal z glavo.' 
Potem pa je šel na hodnik in k izhodnim vratom 
ter zrl v noč. 

»Kaj pa je, doktor?« je vprašal Alan. 
»Odkar je vstopil Meister, opazuje stražnico,-« 

je dejal Lomond, ko se je vrnil v sobo. Primak­
nil je stol k oknu in sedel. 

»Kdo pa je ta skrivnostni opazovalec?« se je 
smejal Wembury. 

»Ne vem. Zdelo se mi je, da je Blis,* je 
odvrnil dr. Lomond in si zavijal cigareto. Mene 
nima rad — ne vem, zakaj ne.« 

»Ali veste za koga, ki ga ima rad — razen 
Blisa?« je godrnjal Wembury. 

»Danes popoldne sem v klubu slišal nekaj 
čudnega o njem. Naletel sem na nekega gospoda 
— zdravnika, ki ga je poznal v Washinglonu. 
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Č a r o v n i k 
dobim delo, potem tako, ki ga ne more oprav­
ljati izobčenec. Nobene pomoči nočem in želim, 
da me pustite samega!« 

Vladala je grobna tišina, ki jo je motilo le 
praskanje seržantovega peresa. 

»Kam boste šli pa danes zvečer?« je vprašal 
Alan. Na vsak način ga je moral posvariti. Mi­
slil je na Mary Lenley, ki ga je čakala doma. 
Strah, da bi si utegnila razlagati bratovo po­
novno aretacijo kot njegovo izdajstvo, ga je pe­
kel v dno srca. 

Johnny ga je presenečeno pogledal. »Proti za­
hodu nekam bom šel. Zakaj bi pa to radi ve­
deli?« 

Alan se je z vso močjo trudil, da bi ostal 
ravnodušen. 

»No, kar tako! Moja radovednost nima nobe­
nega posebnega vzroka.« Potem se je obrnil k 
seržantu: »Kako daleč pa je do Camden-Cres-
centa?« 

Videl je, kako je Johnny osupnil. Lenleyev 
pogled se je srečal z njegovim. 

»Pičlih deset minut bo peš,« je odvrnil ser­
žant. 

»To pa res ni daleč!« je dejal odpuščenemu 
kaznjencu. »Borih deset minut "od Camden-
Crescenta do policijske stražnice!« 

Johnny ni odgovoril. 
»Tudi jaz bi se šel sprehajat proti zahodu,« 

je nadaljeval Alan. »Ali bi ne hoteli z menoj? 
Rad bi spregovoril z vami o nekaterih stvareh.« 

Johnny ga je nezaupljivo gledal. »Ne,« je 
dejal mirno, »sestati se moram s prijateljem.«' 

Alan je vzel v roke knjigo in počasi listal 
po njej. Ne da bi dvignil pogled, je nadaljeval: 
»Nekoliko v dvomih sem, če res veste, s kom se 
morate sestati? V svojih .mladih letih ste gojili 
lahko atletiko — tekač ste bili, ne? Spominjam 
se, da ste za uspehe prejemali celo odlikovanja?« 

»Da, dva ali tri pokate sem dobil,« je odvrnil 
Johnny ves začuden. 
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Dr. Lomond je ravno vstopil in preklinjal 

vreme, ko so se na hodniku začuli težki koraki 
in v sobo je stopil Maurice Meister. Njegov po­
vršnik je bil odpet in cilinder mu je sedel daleč 
zadaj na tilniku, v ustih pa je vsem svojim na­
vadam navkljub imel cigareto. Nagli prehod iz 
temne ceste v močno razsvetljeno sobo ga je 
prvi trenutek oslepil. Nekaj časa je strmel v 
zdravnika. 

»Mož zdravilstva in mož zakona!« je dejal 
hripavo in se udaril po prsih. »Ljubi moj doktor, 
to je naravnost zgodovinsko srečanje!« Nato se 
je obrnil k Alanu. 

»Ali so ga že privedli? Nisem mislil, da je 
tako neumen, da Ul se lotil te stvari! Toda bolje 
je, da gre, ljubi moj Wembury, verjemite, da je 
bolje!« 

»Ali ste prišli zato, da bi to zvedeli? Saj bi 
si lahko prihranili trud in bi vprašali po telefo­
nu!« je rekel Alan resno. 

Vse vedenje Meistrovo se je naenkrat spre­
menilo. Pogled, ki ga je Alan že prej videl v 
njegovih očeh, se je spet pojavil in ko je govo­
ril , je zvenel njegov glas hripavo in ubito. 

»Ne, nisem prišel zaradi tega« Pogledal je 
prek rame. Policist, ki je stal pred vrati, je 
stopil k seržantu in mu nekaj zašepetal. Celo 
doktorja je, kot se je zdelo, zanimalo to šepe­
tanje. 

»Hackitt mi je pobegnil in me pustil samega 
— prekleti strahopetec! Sam sem v hiši!« Z roko 
si je segel k ustom. »Ves iz sebe sem, Wembury. 
Vsak najmanjši šum slišim, škripanje stola, če 
se premaknem, košček premoga, ki zdrkne v 
kaminu, šklepet okna.« 

V temoti okvira vrat se je prikazala postava. 
Nihče je ni opazil, najmanj pa trije možje, ki 
so stali ob mizi in se razgovarjali. Inspektor Blis 
je za hip pogledal v sobo in spet izginil. Policist 
za pisalno mizo ga je opazil v zadnjem trenutku 

Prisega, da je videl Blisa na oddelku za živčne 
bolezni v bolnišnici v Brooklynu. 

»Kdaj pa je bilo to? 
»To je ravno tisto nesmiselno! Pravi, da pred 

štirinajstimi dnevi.« 
Wembury se je nasmehnil. 
»Saj je vendar že nekaj mesecev tu!« 
»Alt Blisa dobro poznate?« 
»Ne. Ne ravno najbolje. Spoznal sem ga Šele, 

ko se je vrnil iz Amerike. Prej sem ga poznal 
le navidez, od daleč takorekoč — precej starejši 
je od mene, toda jaz sem zelo hitro napredoval. 
Bil je nižji inspektor, ko sem bil jaz že seržant 
— halo!« 

Moški, ki je nenadoma stopil v sobo in šel k 
seržantovi pisalni mizi — je bil inspektor Blis. 

»Revolver potrebujem!« je vzkliknil odrezana 
»Oprostile!« Carter jc buljil vanj. 
»Revolver potrebujem,« jc dejal Blis s po» 

vzdignjenim glasom. -
\Vembury se je hudoRno smehljal. ' 1 
»To je popolnoma v redu, seržant' — glavni 

inspektor Blis iz Scotland Yarda hoče imeli re­
volver. — Cemu ga pa potrebujete? Ali greste na 
lov na podgane«? 

Blis se je prezirljivo nasmehnil. »Da, todrf 
vam se ni, treba nič bati! Ali se vasjto kaj tiče?-" 

»Pa še kako!« je odvrnil Alan/ mirno, ko je 
prinesel seržant revolver. »To je namreč moj 
okraj!« 

»Ali mi lahko poveste razlog, zakaj bi ga 
ne smel imeti?« je vprašal mož z brado. 

»Oh, niti najmanjšega razloga nimam!« je od­
vrnil Wembury in ko se je Blis napotil proti 
vratom, je nadaljeval: »Jaz bi na vašem mestu 
podpisal potrdilo o prejemu orožja. Kaže, da ste 
pozabili predpise, Mr. Blis.« 

Blis je zaklel in se vrnil. »Dolgo me ni bilo V 
tej prekleti deželi, saj veste.« 

Doktor je mežikal* »Dober večer, Mr. Blis!« 
Zdelo se je, da je Blis šele zda i opazil zdrav­

nika. 

file:///Vembury


Po Prešernovih stopinjah 
Pri bolnem prijatelju na Draškovcu 

\ 
Ne smemo se ločiti od ze­

lene Krke, ne da bi omenili 
še ene graščine, ki }« J e 

Prešeren obiskal v času svo­
jih dolenjskih potovanj. 

Zgodba sama je žalostna. 
Dokazuje pa spet, kako ču­
teče prijateljsko srce jc imel 
naš pesnik. 

V letu 1815 je prestopil iz 
mariborske na • ljubljansko 
gimnazijo petošolec Anton 
Feliks Trenz, sin graščaka na 
Draškovcu pri Šentjerneju. 
Tako jc mladi Dolenjec po­
stal Prešernu sošolec v Ljub­
ljani Ln prijatelj še v času 
dunajskih študij. Vse kaže 
trdno na to. Saj je Prešeren 
zaupal svoje prve pesmi prej 
Trenzu kot Copu! Dokaz je 
v pismu, ki ga je Prešeren 
Pisal Copu iz Celovca 13. fe­
bruarja 1832. Tu čitamo med 
drugim: 

»•..Poslušaj, kaj je na 
stvari! Kot jurist četrtega 
Etnika sem pokazal zvezek 
slovenskih pesmi svojim pri­
jateljem, izmed katerih me 
ie Anton Trenz, ki je sedaj 
"•lažen, pregovoril, naj jih 
dam brati Kopitarju. — Ta 
m i ie dal dober svet, naj 
Pesmi pustim nekaj let ležati 
v predalu in potem vzamem 
Pilo v roke. Ker se temu na­
svetu nisem uklonil, sem vse 
Pesmi pož.gail, razen Povod­
nega moža, Lenorc kta Lažni­
vih pratiikarjev.« 

Četudi j e nesrečni Trenz 
. jc nesrečni neii/. 

Pravne študije dovršil, je bil 
vendarle nesposoben, da bi 
opravljal kakršnokoli službo. 
Ostati je moral doma, kjer 
je nato životaril do svoje 
BOruti v letu 1881. Dočakal je 
visoko starost 80 let. 

Braskovcc, nekoč last fco-
renjskih Lambergov, je bil 
znan že v Valvazorjevih ča­
sih. Ime kaže, da so bili 
Prod Lambergi tu lastniki 
Draškoviči iz sosednje Hrva­
Ške. Tudi znani baroni Juriči 
so bili nekaj časa gospodarji 
gradu. Od leta 1763 dalje pa 
je bila posest v rokah rod­
bine Trenz, ki sicer ni spa­
dala med plemstvo, a je bila 
zaradi svojega bogastva zelo 
ugledna. 

Graščina Draškovec ni taka 
kot so drugi utrjeni gradovi 
na vrhovih ali strminah. 
Draškovec stoji sredi zelenih 
travnikov, v dolini Krke, le 
kake pol ure hoda od Šent­
jerneja. Sam grad spada k 
vasi Mihovce, saj nosi št. 1 
l ega kraja. Stavba je obsež­
na, a le enonadstropna; po­
sebnost ji dajo odprti zuna­
nji arkadni hodniki. 

Eden zadnjih lastnikov 
t opa neutrjenega gradu je bil 
upokojeni štabni zdravnik 
dr. Ferdinand Trenz. Prav 
Pri njegovih potomcih se je 
°hranila tradicija, da jc Pre­
šeren obiskoval svojega bol­
nega prijatelja in sošolca 
^selej, kadar se je mudil na 
bližnjem Smoletovem Preže­
ku a,H p a n a nekoliko bolj 
oddaljenem Aucrspcrgovem 
^rajbarske.m Turnu pri Kr­

em. Ob takih Prešer­

novih obiskih je men­
da Trenzu močno odleglo, 
tako je bil vesel prijatelje­
vega obiska. Ob tem pa je 
bilo srečno tudi pesnikovo 
srce . . . 

Kako ugledna pa je mora­
la biti rodbina Trenz, izpri­
čuje tudi tale droben poda­
tek: veliki admiral avstrijske 
mornarice Anton Haus (1851 
do 1916), sicer rojak iz Tol­
mina, si je za življenjsko 
družico izbral lAno Karolino 
Alozijo Trenz, nečakinjo Pre­
šernovega sošolca. Haus je 
rad zahajal na počitnice v 
ženin dom na Draškovcu. Ni 
bil nadut kot drugi, dosti 
nižji oficirji. Z domačimi je 
govoril le slovensko, znal pa 
je še osem drugih jezikov. 
Veliki admiral je bil v av­
strijski mornarici edinstven 
in najvišji naslov, ki ga 
je prvič dobil prav ta 
naš rojak. A kljub vsem 
častem in slavi, Anton 
Haus ni maral za plemeni­
taška odlikovanja. Tudi svo­
je otroke je vzgajal v slo­
venskem duhu. — šentjer-
nejski kronist jc ob admira­
lovi smrti med drugim zapi­
sal tudi tole: »Bil je nekako 
vedno zamišljen in jc malo 
govoril. To je ravno prav. 
Pravi mož naj veliko misli, 
pa — manj govori!« 

Zlala Jelovsek 
Ko že sledimo po pesniko­

vih stopinjah v deželici pod 
Gorjanci, naj omenimo mičen 
zapisek znanega publicista 
Jožeta Zupančiča v »Dolenj­
skem listu« z dne 27. novem­
bra 1963. 

Pisec pripoveduje o doživet­
jih v Pilatovcih in Dučičih, 
kjer so proti koncu poletja 
ranjene partizane zdravili kar 

Mavzolej Anastazija Griina v 
Leskovcu pri Krškem 

po hišah teh osamljenih vasic, 
že na hrvaški Strani Gorjan­
cev. Iznenađeni čitamo med 
drugim: 

»Doktor Medvešek, ki je 
imel partizansko ime Šumski, 
je bil svojim ranjencem in 
bolnikom tovariš, brat in oče. 
Za vse je lepo skrbel, da so 
se mnr.gi brž in dobro po­
zdravili. 

Za glavno medicinsko se­
stro pa je bila v Pilatovcih 
na Gorjancih Zlata Jelovško-
va, pravnukinja našega slav­
nega pesnika dr. Franceta 
Prešerna. Danes je zdravnica. 

Vse te stvari sem poznal 
že iz prejšnjih pripovedovanj 
partizana Franceta Gorenca-
Planinskega«. 

Vznemirjeni obstanemo ob 
tem poročilu. Ničesar še ne 
moremo reči, dokler stva­
ri natanko ne raziščemo. Če­
prav bi tako radi verjeli... 
Seveda bi po izračunu let mo­
gla biti Zlata le pesnikova 
prapravnukinja. 

Poznavalcem življenja Erne-
stine Jelovškove, Prešernove 
hčerke, edine preživele (umr­
le I, 1917 v Ljubljani) vsaj 
doslej ni bilo prav nič zna­
nega o kaki njeni nezakonski 
hčeri, ki naj bi bila mati 
partizanke Zlate. Po drugi 
strani pa je bridko res, da se 
za usodo Prešernove hčerke, 
ki je vso mladost in zrela le­
ta preživela z materjo na Du­
naju, tedanji krmarji sloven­
ske kulture, niso prav nič za­
nimali. Saj celo France Lev­
stik, ki je pripravil drugo 
izdajo »Poezij«, ni utegnil obi­
skati Ano in Ernestino, če­
tudi je bival več let na Du­
naju. Sicer pa ilustrira teda­
nje razmere in odnose naj­
bolj žc samo dejstvo, da je 
Prešernova hčerka jesen svo­
jega življenja morala prežive­
ti v ljubljanski mestni ubož­
nici, kjer je tudi umrla. 
. . . Danes bi si sleherna slo­
venska hiša gotovo štela v 
čast, če bi mogla imeti v go-
steh Prešernovega otroka. 

Da! Hoteli smo s to ugoto­
vitvijo reči, da Ernestininih 
doživetij ne poznamo natan­
ko, pač le to. kar jc sama v 
svojih »Spominih« povedala. 
Zato ne moremo kar tako, na 
hitro, odgnati vseh misli od 
Zlate Jelovškove. Morda je 
neznano dekle, ki je slučajno 
nosilo priimek Prešernove lju­
bice in matere njegovih 
otrok, iz neke, pač razumlji­
ve, prešernosti vso stvar tako 
postavilo, kot čitamo v Zu­
pančičevem članku »Dolenjska 
kopriva ne pozebe hitro ...?« 

Za danes le to — dokler 
nam ne uspe najti kaj trdnej­
ših dokazov o eksistenci 
zdravnice Zlate Jelovškove. 

Anastazij Criin 
Ne mogli bi pa oditi iz teh 

slovenskih krajev na dolenji 
strani, če ne bi vsaj mimo­
grede obiskali še Leskovcc pri 
Krškem. Domnevati namreč 
smemo, da tudi Prešeren ni 
obiskoval le prijatelja Andre­
ja Smoleta na Prežeku (gl. 
Panoramo z dne 17. 4. 1.1.) 
pač pa je skoro gotovo pri­
šel tudi na Srajbarski turn, 
tedaj rodbinski grad Turja-
čanov. Ce je Anastazij Griin 
(prof Anton Aleksander Auers-
perg) mogel obiskati Smole­
ta in Prešerna na Prežeku, 
kar je izpričano, je bila pot 
teh dveh k Turjačanu več kot 
verjetna, saj je imel Anasta­

zij Griin v svojih obsežnih 
kleteh daleč okoli znana žlaht­
na vina! 

A čeravno je Turjačan, nek­
danji učenec našega Prešerna 
na Dunaju, postal izrazit av-
strijsko-nemški pesnik, je de­
želo svojih dedov le iskreno 
ljubil. 

V eni od svojih pesmi (Po­
zdrav Iliriji) govori: 
Sei mir gegriisst, Land mciner 

schonsten Traiimc, 
Land, das mir Leben, Lied 

und Liebe gab, 
Das liebend nuhrte meines 

Lenzes Keime 

Wie mcine Wiege, vvie da auch 
mcin Grab . . . 

Pesnik pozdravlja deželo 
SVOJHl najlepših sanj, deželo, 
ki mu je dala življenje, pe­
sem in ljubezen; deželo, v ka­
teri mu je vzklila mladost. 
Pesnik želi, da bi imel tam, 
kjer mu je stekla zibel, tudi 
svoj grob . . . 

Ta želja, se je Anastaziju 
Grunu (1806—1876) zares izpol­
nila; na robu gozdiča v bliži­
ni šrajbarskega turna (Thurn 
am Hart) so mu po smrti po 
stavili veličasten mavzolej, k 
stoji še danes. 

ČRTOMIR ZOREČ 

Portal Smoletovega gradu Prežek (na levi spominska plo­
šča NOV) 

Prešernov Kranj -
slovenski Weimar 

Nadaljevanje iz št. 18 
Torej paralela VVeimar— 

Kranj ni bila noben nesmisel. 
Tako, kot jc za kulturne 
Nemce VVeimar najljubše 
njihovo mesto, tako bi mogd 
postati Kranj kraj romanja 
vseh zavednih Slovencev. Sa-j 
ima naše mesto kar petero 
dragocenosti v tesni zvezi z 
življenjem in smrtjo obeh 
pesnikov: obe hiši, v katerih 
sta Prešeren in Jenko umrla, 
dva grobova in izvirnik Gold-
dansteinovega Prešerna (po­
dobe, ki velja za najbolj av­
tentično). 

Toda Kranj še zdaleč ni 
tako skrbno urejen kot VVei­
mar, niti ni tako ves posve­
čen obema pesnikoma, kot je 
nemško mestece. Staro, Pre­
šernovo mesto izgublja dan 
za dnem vse več starinske 
draži. Nepotrebne odstranit­
ve javnih vodnjakov, ki bi 
bili staremu mestnemu sre­

dišču v resničen okras, ne­
okusne adaptacije baročnih 
in klasicističnih hiš, kričeče 
reklame na častitljivih fasa­
dah, neurejenost starih dvo­
rišč s sicer ohranjenimi ar­
kadami. Skratka, vrsta stva­
ri v mestu, ki bi moralo biti 
lepo, polno razumevanja za 
dragoceno dediščino in zares 
kulturno sredjšče — še čaka 
rej tve in pametne ureditve. 
Le Zakaj je na glavnem, re-
prc/entati\nem trgu v sredi 
starega mestnega jedra, ure­
jen parkirni prostor, namesto, 
da bi se tu obnovil dekora­
tivni vodnjak, ki je tolilko 
desetletij dajal Kranju pravo 
osrednjo podobo. Parkirni 
prostor pa naj bi bil onstran 
novega mostu čez Kokro, 
kjer je obilje mesta. N'kjer 
na svetu ne zahtevajo, da bi 
moral vsak lastnik lokala aH 
Stanovanja imeti prkirni pro­
stor tik pred hišo. 



Za razvedr i l O Klasična vzgoja 
Kosilo na vrtu 
Janez je »pomotoma« že do­

poldne zavil v gostilno. Ko 
pride domov že precej »natre-
skan«, takoj zahteva kosilo. 
2ena pa ni bila dovolj hitra, 
Janeza mine potrpljenje in 
vrže skozi okno svoj in ženin 
krožnik. Žena pa mu ni ho­
tela ostati dolžna in vrže sko­
zi okno lonec z jedjo. 

Zakaj pa si vrgla lonec sko­
zi okno? vpraša Janez. 

— Sem mislila, da boš ko­
sil na vrtu — mirno odgovori 
žena. 

Strog kritik 
Brahms je prišel na obisk 

k neki svoji znanki. Čez ne­
kaj časa se je od nekod vzel 
majhen psiček in se mu za­
čel motati okoli nog. Brahms 
ga je pograbil in vrgel skozi 
okno. 

»Toda, prijatelj,« je vzklik­
nila znanka, »kaj vam je ven­
dar naredil?« 

»Ven sem ga vrgel«, je mir­
no odgovoril Brahms, »ker je 
lajal brez najmanjšega poslu­
ha.« 

Strašen pogled 
Vsi pripovedujejo, da ima­

te nenavadno prodoren in 
strog pogled«, je dejal neki 
tujec Picassoju. 

»To je točno«, mu odgovori 
slavni slikar. »Verjemite mi, 
kadar se pogledam v ogleda­
lo, se ustrašim sam sebe.« 

Slikar in 
model 

Kupite jo, bruto daje 12 litrov, neto 7 litrov 

BREZ BESED 

Vsakdo si želi zdravega, du­
ševno in telesno normalno 
razvitega otroka. Takega 
otroka si lahko nadejajo sa­
mo zdravi starši. 

Predvsem bo žena v času 
nosečnosti pozorna in bo skr­
bela, da bo njena nosečnost 
pravilno potekala in da ne 
bo imela strahu pred poro­
dom. Za svoj rast potrebu­
je plod poleg osnovnih hra­
nil večje količine raznih mi­
neralnih soli, predvsem žele­
za, kalcija, fosforja in vita­
minov, če noseča žena ne do­
bi dovolj snovi, jih plod jem­
lje iz rezerv njenega telesa in 
žena postane slabokrvna. 

Za mater in otroka so važ­
ni vitamini. Če jih je v hra­
ni premalo, pride hitreje do 
splava aH do prezgodnega 
poroda. Otroka zavarujemo 
pred rahltisom že med no­
sečnostjo z zadostno količi­
no vitaminov, predvsem z 
vitaminom D. 

Hrana naj vs6buje dosti be­
ljakovin (mleko, jajca, sir, 
meso) vitaminov in mineral­
nih soli (zelenjavo, mileko, 
surovo masSo in sadie). V 

Rešitve prvomajske križanke 
1. nagrada 10.000 dinarjev Fani Zaplotnik, Kranj, Prešer­

nova 15; 
2. nagrada 5.000 dinarjev Tone Marčan, Kranj, Ulica mla­

dinskih brigad 8; 
3. nagrada 3.000 dinarjev Bogdan Novak, Kranj, Levstiko­

va 3; 
4. nagrada 2.000 dinarjev Avgust Vidmar, Kranj, Begunj­

ska 14; 
5. —10. nagrada 10̂ 9 dinarjev: Mira černe, Kranj, Tomšiče­

va 20/1; Matej VVendling, Kranj, Planina 29; Bine Pur­
gar, Kranj, Zupančičeva 11; Marija Ponikvar, Gorice, 
Srednja vas 1, p. Golnik; Andrej Perne, Kranj, Titov 
trg 12; Ana Mally, Kranj Prešernova 10/11. 

Za bodoče mamice 
zimskem in zgodnjem spo­
mladanskem času v prehrani 
navadno primanjkuje vitami­
nov, zato naj jih noseča že­
na uživa v obliki zdravil. 

Prav tako sme nosečnica 
uživati dovolj tekočin, torej 
pije naj mleko in sadne so­
kove. V prehrani moramo 
omejiti maščobe, sladkor, 
svinjsko meso in vse njegove 
izdelke. Take maščobe preveč 
obremenjujejo jetra, kar ško­
duje normalnemu presnavlja-
nju snovi v njih. 

Najboljša kontrola, da se 
ne bomo preveč redile, je red­
no tehtanje. 2ena naj bi se 
med nosečnostjo zredHa do 
14 kg. Večje pridobivanje te­
že je dokaz, da se nosečnica 
preveč redi ali pa se je v 
telesu, predvsem pod kožo, 
nakopičila večja količina te­
kočine. Pokažejo se otekline, 
v začetku na nogah, kasneje 
na licu, trebuhu, na rokah. 
Otekline so že znameni e 

okvare ledvic, kar jc lahko 
zelo nevarno za ženo in otro­
ka. 

Tako kopičenje vode v te­
lesu je povezano z večjo ko­
ličino soli v njem. Zato naj 
nosečnice predvsem v drugi 
polovici nosečnosti uživajo 
manj soljeno hrano. 

Med pričakovanjem mora­
mo prav posebno paziti na 
osebno higieno. Nosečnice se 
bolj potijo. Primernejše je 
kopanje pod prho ali navad­
no polivanje telesa kot kopel 
v kadi. Voda pa ne sme biti 
prevroča. Oprsje si umivaj­
mo vsak dan z mrzlo vodo, 
nato obrišimo s frotlrko in 
namastimo s kremo. Prav ta­
ko moramo trebušni del na-
mastiti s kremo. 

Zobe moramo umivati po 
vsaki jedi in vsaj 2-krat med 
nosečnostjo obiščemo zobo­
zdravnika. Uživajmo tudi ta­
blete flour-kalcij. Izogibati se 
moramo razburjenj, skrbi. 

Zgodila se je nenavadna 
stvar. Batik, najrevnejši, a 

obenem najboljši učenec dru­
gega letnika gimnazije, je med 
uro latinščine, ko je bil na 
vrsti, da odgovoti na pro­
fesorjevo vprašanje, vstal in 
dejal: »Tovariš profesor, mo­
ram na stranišče«. 

Profesor je obstal, kot bi ga 
zadela strela, inšpektor Hel­
mut, ki je stal poleg njega 
pa je prebledel kot stena. Na­
to se je obrnil k Batiku in 
ga vprašal: »Kako se pišete?« 

»Vladislav Batik iz Gome 
Mrače«, je zbegano odgovoril. 

Inšpektor se je stresel: 
»S kakšno pravico si upate 

vi, Vladislav Batik iz Gorne 
Mrače, uporabljati to prosta-
ško besedo. Tovariš profesor, 
prosim vas, pojasnite učencu, 
kako mora prositi, da bo lah­
ko zapustil razred.« 

Profesor je zakašljal in de­
jal: 

»Torej, zgodovina rimske 
književnosti nas uči, da so 
rimski pesniki v svojih delih 
uporabljali samo primerne 
izraze, tudi za še tako nelepe 
stvari. Če izhajamo iz tega, 
lahko zaključimo, da . . . 

Batik je ponovno vstal. Ves 
je drhtel. »Tovariš profesor, 
ali grem lahko ven?« 

»Ne, Batik, sedaj ko ste za­
bredli v blato je prepozno, da 
uporabljate dostojne besede. 
Ne trpim nemoralnosti. Sploh 
pa ne morem verjeti, kako vi 
revni učenec, ki lahko upate 
samo na pomoč šole, uporab­
ljate take izraze, ki bi jih 
lahko uporabljal le kak posto­
pač. Oceno iz vedenja vam 
znižam, ker je treba mlado 
drevo naravnati, ko je še čas. 
Vedno vam pripovedujem, da 
si z učenjem latinščine boga­
timo besedni zaklad ...« 

Batlkov nemir je rasel. Oči 
so mu zalile solze. Zagledal 

strahu in duševnih pretresov. 
Duševna razburjenja neugod­
no vplivajo na plod in takšni 
otroci so nemirni, veliko jo­
kajo in zelo slabo spijo. 

Noge si skrbno umivajmo 
s toplo vodo in če je le mo­
goče jih tudi med dnevom 
od počivajmo. (Vležemo se na 
posteljo in noge naj počiva­
jo na višjih robnikih). Če se 
nam pokažejo razširjene žile, 
sežimo po elastičnih nogavi­
cah. 

Kako določimo dan poro­
da? Vedeti moramo za prvi 
dan zadnje menstruacije. No­
sečnost traja 280 dni ali 40 
tednov. Datum poroda izra­
čunamo tako, da odštejemo 
od prvega dni zadnje men­
struacije 3 mesece in doda­
mo Še 7 dni. 2ena pri prvi 
nosečnosti začuti gibanje 
plodu nekako v sredini no-
senčosti, v 20 tednu, včasih 
celo kasneje. Pri ponovni no­
sečnosti se začutijo gibi že v 
16 tednu ali celo prej. Nekaj 
dni pred porodom postane 
otrok zelo miren. To je zna­
menje, da porod ni več da­
leč. 

se je v sliko atenskega amfi­
teatra. »Ko bi bil tam .. .« 

Kot iz daljine je slišal pro­
fesorjev glas: »Stari Rimljani 
bi se vas sramovali...« 

»Tovariš profesor«, je za-
jecljal nesrečnik. 

»Utihnite! Pri vsem tem, 
kar ste storili, mi še ugovar­
jate. 

Zapomnite si, da so pleme­
nite besede izraz plemenite 
duše ...« 

Batikove muke so dosegle 
višek. Zardel je, stresel se je 
in bridko zajokal. Okoli Ba-
tika se je vzdignilo pet rok. 
»Tovariš profesor, dovolite, 
da odpremo okno.« 

J. Hašek 

V času polelov 
Zdravnik: »Na sonce mora­

te iti, na sonce, tovariš Pepe!« 
Bolnik: »Joj, tovariš dok­

tor, saj niti Amerikanci in 
Rusi na Luno ne pridejo, ka­
ko bom pa jaz na Sonce«. 

Obvcslilo! 
Cenjenim bralcem sporoča­

mo, da je prišlo pri križanki 
ob dnevu zmage do neljube 
pomote. Pod prvo sliko v če­
trtem stolpcu navpično ozi­
roma v tretjem vodoravno bi 
morala biti namesto 22. črke 
17. črka abecede. Bralce pro­
simo, da napako popravijo. 
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VODORAVNO: 1. pletilna 
igla, 7. priimek dveh rimskih 
tribunov, bratov, ki sta izved­
la agrarno reformo, 8. počelo 
dadaizma, 9. začetnici sloven* 
skega humorističnega pisate* 
lja (»Ata Žužamaža«), M 
znameniti arabski filozof i*1 

zdravnik na prehodu v 10. i 1 1 

11. stoletje (Ibn Sina), 12« 
predlog, 13. pripadnik star*** 
slavnega naroda na našeiD 
ozemlju, 14. ograjen prostor 
za otroka, 16. rimska prero­
ška nimfa. 

NAVPIČNO: 1. samovezntcđ, 
2. izsušena rečna struga v pu* 
ščavi, 3. okrasna drevesa * 
močno dišečimi grozdastim« 
cvetovi, 4. različna soglasnik* 
5. prostor za perutnino, °* 
glavno mesto Eritreje, 7. ve­
liko poljsko pristanišče, trn 
del psevdonima bolgarskeg* 
književnika Dimitra Ivanov* 
15. kemični znak za »merici«-




